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A FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉS-IPAR, A HAZAI BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

SZERKESZTI ÉS KIADJA : FLÓR GYŐZŐ. SZERKESZTŐSÉG É S KIADÓHIVATAL: BPEST, GYULAI P.-U. 9.

Előfizetési árak:
1917. január 1-től a „Fogadó" e lő­

fizetése a következő :
Egy évre . . 16 korona 
Fél évre . . 8 korona 
Negyed évre 4 korona

Előfizetési és egyéb pénzek : Fogadó 
kiadóhivatala, Budapest, Vili. kér., 
Gyulai Pál-utca 9. szám intézendök-
A „Vendéglősök Naptára mely az 
1917. évre a szokásos gazdag és 
változatos tartalom m al jelent meg, 
ugyancsak a Fogadó kiadóhivatalá­
ban rendelhető meg. o o o

TARTALOM:

F ló r  G yőző.
A m a g y a r  v á ro so k  szervezkcdóse.
T á r s u la t i  é te t.
Tárcában - E g y r ő l  M ásrJl.
A  fü rd ő z é s  é s  n y a ra lá s  ren d je  

A u sz tr iá b a n  és n á lu n k .
K ü lö n f é l e  K ö z l e m é n y e k . K ö­

szö n e tn y ilv á n ítá s . N in cs k en y é r 
a  v a sú ti v e n d ég lő k b en . B ab, 
b o rsó  é s  le n c se  m ax im á lis  á ra . 
B e rlin i h íre k . A B a la to n i G yógy­
fü rd ő k  é s  N ag y szá lló k  R é sz ­
v é n y tá rs a s á g a  k ö z g y ű lé se . A  
sö rk é rd é s  ren d ezése  N ém e to r­
szág b an . A  jé g  á ra . U n g á r M ór. 
C sa lások  a  ke re sk ed e lm i ügy­
le tek  te rén . C sa lá s  ham is  sö r­
re l .  N ő i a lk a lm a z o tta k  a toga-

d ó i ip a rb a n .  L e h e t-e  u j b o r, 
h e tek ig  fe ltö l te t le n ü l  h a g y n i ? 
F r a n c ia  k é sz ü lő d é s  a h á b o rú  
u tá n ra .  T á t r a i  id eg en fo rg a lo m . 
H o g y an  b ü n te tik  a z  é le lm isze r  
h a m is ító k a t.  G y á sz ro v a t.

N é m e to rsz á g b a n  a k á v é c sa lá s  is 
m eg szű n t.

Ü z l e t i  H í r e in k .

A k o n y h a  k ö rébő l.

S ze rk esz tő i ü z e n e te k .

H ird e té se k .

Étlapok
különböző s a 1 gdiszesebb kivitel­
ben k szülnek a Fogadó-nyomdában. 
Budapest, V ili, József-utca 56. szám.

Ugyancsak a „Fogadó-nyomda* ké­
szíti az üzle;i gyakorlatba bevezetett 
és jól bevált egylapos „Étlapok* -at. 
Ezek az étlapok nemcsak az ételek 
célszerűbb elhelyezése és a vendé­
gek kényelme szem pontjából, hanem 
olcsóságuk miatt is előnyösebbek.
Úgy az egylapos, mint a más beosz­
tású étlapok, minden alakban meg­
rendelhetők és kaphatók a Fogadó­
nyomdában (VII!, József-utca 56. sz.)

Minden vendéglős és kávés
üzletének jó b irnevét növeli, ha kizárólag  csakis

az általánosan legjobbnak elismert 
Györszentmártoni füstölt sertéskarajt

Györszentmártoni füstölt császárhust 
Györszentmrrtoni füstölt sonkát

Györszentmártoni füstölt kolbászt
Györszentmártoni csemege szalonnát 

Györszentmártoni hentesárut
használ, mert ezen gyártmányok szavatosság mellett, válogatott első­
rendű sertésekből, különleges módszerrel, nagyon Ízletesen és minden 
idegen töltőanyag hozzáadása nélkül, tisztán sertéshúsból, a létező leg­
jobb minőségben készülnek. —  ... M egrendelhető a

Hentesárugyárnál, Győrszentmártonban.

—  NYÍR! SZALÁMIT =
a l é t e z ő  le g jo b b  m in ő s é g b e n

kílogram m onkint 14 .—  koronáért szá llítunk.
Szavatolunk, hogy ezen készítményünk tisztán elsőrendű 
sertés és m arhahúsból minden idegen töltőanyag hozzáadása 
nélkül készül, tehát a szükséges fűszereken kívül sem burgo­
nyalisztet, sem pedig m ás olyan anyagot nem tartalm az, ami 
a hús pótlására vagy a minőségnek palástolására szolgálna.

Henlesárugyár, GyOrszentmárton.

Fővárosi Sörföző R. T.
Kőbányán

mán az első évben 248.000 hl. sö rt gyár* 

főtt, ez bizonyítja legfényesebben söre inek

kitűnő m inőségét.



II. oldal. FOGADD 10. szán

^  fo g a d ó i  ( s z á l lo d a i) ,  v e n d é g lő i  é s  
■ y n * .  a y a ,  j k  / \  k á v é h á z i  a d á s  v é t e l i  ------------------

i W J -  ü g y n ö k s é g i  i r o d á j a
B u d a p e s t, V ili . ,  J ó z s e f -k ö ru t  Cl s z . =  T e le fo n :  J ó z s e f 2 6 - 3 2 .

S z a k m a b e l i  t r a n z a k c i ó k  é s  b a n k k ö lc s ö n ö k  k ö z v e t í t é s e .

Kass-íogadó Szcgsd, Színház-tér, Stefánia park mellett.
M í r . é n j r ' e i m u -  b e re n d e z e tt  fit) szoba. K ö zp o n ti tiitcs. 
H  d e g  m elegv íz  s z o lg á l ta tó  m in d e n  szo b áb an  F ő id ő v e l ••!':» 
tort sz o b á k  — kü lön  lü rd ö k . L a k o sz tá ly o k  2 —3 szo b áv a l E iű - 
kelS  n ag y  é r . t t t m .  f  ü zen i so rh á z . - N ag y  fé n y e s  k ávéház. 

V illam os m e g á l’.<>.

Keresünk
elszámolásra éttermet vagy kávéhá­
zat. eselleg igazgatónői állást szállo­
dában, nyaralóhelyen is. óvadékkal. 
Beszélünk magyarul és nemeiül. —  
Leveleket „ 2  h a d b a  vonult v e n ­
d é g lő s  neje*4 jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kérünk. 2 - 2

KESZEY V I N C E  ÉTTERMEI
Bpest, VII.. RákÓCÍ-ut 44. a Nem zeti sz ín h ázza l szemben 
.Magvaros házias konyha, sajá t szüretelésii és 
tisztán kezeit borok. Alinúig frissen csapolt pii- 

seni sör. Polgári árak. Pontos kiszolgálás.

PAFF LAJOS Korona-nagilogaeóla, Nyíregyháza
A város főterén. — A mai kor Ízlése és minden 
kényelmével bererdezet 50 szoba. Díszes téli és 
nyári udvari éttermek. Bor- és sörház. Nagy fé­
nyes kávéház. M agyar konyha. Tisztán kezelt 
o o italok Figyelmes kiszolgálás, o o

| b ö c ö  gö J ó z s e f  Korona-fogadója «s j
; ‘ Pannónia* k á v é h á z a ,  M is k o lc .  Kávéház. : 
; elsőrendű étterm ek, sórcsarnok. Magyar konyha, ; 

kitűnő borok.

SCHWEIT2ER ADOLF
Tr nsylvania fogadója. Marosvásárhely.

7U előkelő és m irden kényelemmel berendezett 
szoba. Téli kert. Fényes nagy kávéház. M agyar 
kor- ha. Pontos kiszolgálás. o o o o

M agyar Paizs.
Magyar Pa tus eríls s z ó k im o n d ó , tiig g e tlen  h e tilap , 
m ag y a r ip a rt, h o n i te rm é k e t véd, magyar suti lemet 
terjeszt minden téren. — É vi e lő fize tési á ra  4 ko 
ró n a . (.L egolcsóbb iap i. S ze rk esz tik : Borbély G yörgy  

és Horváth L a jo s  Z a laeg erszeg en .

[• Bruiiovszky Károiy
í sF-'i hygienikus játékkártya tisz titó  in-

B u d a p e s t ,

r í  . .  j  X . ,  S z v e t e u a y . u .  IG.

T e le fo n :  In te r u r b a n  II — II. j

F i g y e l e m !

j Jó Ilii névnek örvendő irodám a j 
háború miatt szünetelt. Irodámat 
újból megnyitottam és azt szemé- ■ 

Ívesen vezetem.

|  K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a
: N a g y k a n iz s a  — a város központján. É ttcier"
• 3Örcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker*i —
• vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

Á lla n d ó  b o r v á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza- 
lommal. Stoffer Mihály vendéglős Mór.Eladó frakk á s  seenzerek. MATZÜER J .  u r a t

irodám részére ü g y v e z e t ő n e k  
akceptáltam. —  Az- igen tisztelt 
tűnök urak úgyszintén helykereső 
személyzet becses púi 1 fogását kérve 
maradtam teljes tiszteletiéi

P o ü á k  J ó z s e f
5—12 Budapest, VII . Sip-utca 7.

— Olcsó árban. —
Az üzlethez tartozók és különösen a 
pincér urak figyelmét fölhívjuk egy jó ­
tékonysági intézetnél visszam aradt és 
m ost eladásra kerülő f r a k k  és spen-  
z e re k  vételére. Cím megtudható a 
F o g a d ó  k ia d ó h iv a ta lá b a n .

K á v é h á z i  és v e n d é g l ő i
berendezéseket

a lp a k k a ,  k in a e z ü s t  á r u t
vesz és elad

B raun  Gyula, C u d a p e s i
‘ VII. kér.. Sip-u. 14. Távbeszélő (Telefon) 1(11-44.

Megjelent
a f. évre is a .Vendéglősök Nap­
tára" a fogadós és vendéglős­
iparhoz tallózóknak ez az ér­
dekes és tanulságos szakkönyve, 
az eddigieknél is változatosabb 
tartalommal.

A „Vendéglősök Naptára"’ára ez­
úttal is: 3 korona 20 fillér. 
Ajánlási dij 50 fillér.

Naptári megrendelések:
„Fogado* kiadóhivatala Budapest 
V ili. Gyulai Pál-utca 9 sz. in- 
tézendők

Tárlatom :
Az 1917-ki „Vendéglősök Nap­
tára" a naptári, csillagászati és 
egyéb közérdekű részeken kí­
vül a következő részekből áll:

1. Általános rész.
2. Bor- és Pincegazdaság.
3. Sörfőzés. — Sörfogyasztás.
4. Konyha.
5. Hasznos Tudnivalók.
6. Szórakoztató (Szépirodalom).
7. Különféle közlemények.

Az 1917-ki „Vendéglősök Nap­
tárát" a fogadós és vendéglős 
iparhoz tartozók közül senki 
se mulassza el megrendelni.



XIV. évfolyam
Budapest. 1917. m ájus  15. 10 szám

Előfizetési ár:
Egy év re .................16 korona
Fél évre . . . .  8 „
Negyed évre . . .  4 „
Egyes szám á r a : 1 korona.

Lapmegjelenés :
Minden hó 1-én é ;  ló é n .

Szerkesztöseg es kiadóhiva­
tal Budapest, Vili. kér., Gyulai 

Pál-utca 9. szám

Hirdetési á ra k :
Oldal nagyság szerint. T öbb­
szöri hirdetésnél árkedvez­
mény. Legkisebb hirdetés dija: 

4 korona 50 fillér.

A FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPV. SZAKLAP

SZERKESZTŐ ÉS LAPTULA|DONOS: FLÓR GYŐZŐ.

Flór Győző, t

A „Fogadó alapítója, kiadótulajdonosa és szerkesztője május hó 8-án hajnali 3 órakor meghalt Mily fájiVo n ma l_ 
lelkűkben megindulva közük ezt a lesújtó gyászhirt az elhunyt barátai és munkatársai azokkal a barátokkal kik egy évtize dnéi 
hosszabb ideig oly közel álltak az elhunythoz, kik őt nehéz munkájában támogatták.

Hosszabb idő óta betegeskedett. Makacs gyomorbaj tana dia mag az egyébként egészséges szervezetét, amit azután a
hiányos táplálkozás folyton sorvasztott. Orvosi tanácsra műtétnek vetette magát alá d; ez sem segített súlyos baján. 43 éves
korában befejezte tevékeny életet. Munkás élet szűnt meg Flór Győző halálával. Hűségesen szolgálta a vendéglősipar ügyé t. 
őszintén védte és képviselte a vendéglősök érdekeit és lelkes harcosa volt az idegenforgalom ügyének Nem isne't pihen; st. 
ürömmel dolgozott és lelkesedéssel szállt sikra a vendéglősök egyesülése, tömörülése és társulataik megerősödése javára. Ug y- 
szólván tollal a kezében hunyta le szemét. Halálát megelőző órákban még az Íróasztala mellett ült. honnét úgy kellett az 
ágyába vinni. Szakírói mükdésében mint igazi szakembernek bőséges tapasztalatai voltak. Oktatva és nevelve dolgozott. Bőid og 
volt. ha valahol, a vendéglősök szervezeteiben haladást állapított meg.

A sors kegyetlenül bánt Flór Győzővel. Öccse, Flór István, ki társa és a nyom iájának vezetője volt, a harctéren hősi
halált halt. Elvesztette benne a munkateher egyik kiváló viselőjét: egyedül maradt és a munka egész súlya rá nehezedett. Ez
év január havában halt meg egyetlen nővére. Nőtlen ember volt. Édesanyja, kit ő tartott lenn. 74 éves s kinek további élt ar- 
tása azok feladata lesz. kik az elhunyt vállalatát továbbra is fentartani fogják. A gyérünkéi támasza nélkül maradt anya iránti 
tiszteletből kérjük már most az elhunyt barátunk jóakaróit, hogy a „Fogadó" további fentartását tegyék lehetővé a maguk 
részéről is. Őszintén valljuk be. kik az elhunyt anyagi viszonyait ismertük, hogy a kifejtett áldásos és szünetet nem ismert 
munkájának saját személyére nézve nem volt meg a méltán kiérdemelt dija. Szegényesen, szerényen élt: mint szegény ember 
halt meg.

Életrajzi adatai rövidek. Mint szegény szülők gyermeke, Saifán, Vas-megvében született, korán volt utalva az önfen- 
tartás nehéz problémájára. Elvégezte tanéveit, mint vendéglősipari tanonc. mint éttermi segéd Szegedre került, hol csakhamar 
főpincér lett és a szakmunkája mellett szakított annyi időt, hogy különböző tantárgyakból kiképezte magát.

Itt fogamzott meg benne az eszme, hogy szaklapot indítson. Újkor cim alatt meg is alapította a lapot, melyet 
ott adott ki és szerkesztett. Néhány évvel később Budapestre költözött és az „Újkor" folytatásaként megindította a mai 
„Fogadó" című lapját. Mikor a nyomdatermékek árai állandóan emelkedtek, nyomdát létesített, mely ma is fennáll és gondos 
vezetés alatt működik. Hogy ezt a vállalatot az örökösök meg fogiák-e tartani, ebben a pillanatban még nem tudható.

Mnnkás élet szűnt meg Flór Győző barátunk halálával. Üiyan élet mely mások javára dolgozott és mely saját odaadó, 
fárasztó és becsületes munkájának diját nem élvezhette. Önzetlen munkájával kiérdemelte az elismerést és hálát azok részéről, 
kiknek ipari érdekeiért lángoló szeretettel mindig sikra szállt.

Emlékét tartsuk tiszteletben. Sz. b.

A tem etés.

Csütörtökön, május hó 10-én adtuk meg Flór Győző földi maradványainak a vegtisztességet. A Köztemető-ut melletti 
sirkert halottas kápolnájában volt felravatalozva, honiét a rákoskeresztúri határ mellett fekvő központi temetőben helyezték 
örök nyugalomra.

A végtisztességben részt vettek az elhunyt számos barátai, rokonai és legtöbben a Székesfővárosi vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulatának vezetősége és tagjai a társulat oiszzászlója alatt. Az egyházi szertartás után. a vendégiősipar- 
társulat titkára, Szűcs Béla. tolmácsolta az ipartársulat bucsuzásat, melyben kiemelte az elhunyt kiváló érdemeit, miket a ven- 
déglősipar körüflofejtétniecsületes 'munkájával magának szerzett.
~~~ Koszorúkban a következők fejezték ki tiszteletüket az elhunyt iránt: a Székesfővárosi vendéglősök és korcsmárosok 

ipartársulata; a Fogadó munkatársai, a Fogadó nyomdai személyzete, a Fogadó nyomda üzletvezetője. Keszey Vince és neje. 
Pántol Márton és neje, az elhunyt édesanyja és unokanővére. D .oozy László és neje és számos virágcsokrot helyeztek a ravatalra.

Úgy temettük el lapunk kiadó-szerkesztőjét. Flór Győz barátunkat. Nyugodjék békében.
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Hivatalos szaklapja:
Az „Országos Vendéglős Egyesületn e k "-, a „S zékesfővá ros i Ven­
déglősök és Kocsmárosok Ipartársu la tának**-, a  S z a b a d k a i- ,  T o ln a -  
v á rm eg y e i-, K a s s a i- ,  E rz sé b e tfa lv a i- ,  B raSsóm egyei-, C sep e li, 
S á rv á r  é s  v id é k e - , P é c s-B a ra n y a i- .  K isp es tszen tlő r in c i- ,  N ém e t- 
» jv á r» - , L é v a v id é k i- ,  S z a tm á rm e g y e i- ,  Z om bori-, N e in esó csa  és 
o id é k e - ,  H u n y a d v á rm e g y e i- ,  C so n g rá d v á rm e g y e i- ,  S o p ro n a lsó - 
v id é k i- ,  S á ro sm e g y e i- ,  B u d á to k  é s  k ö rn y ék e -, É rse k ú jv á r  é s  
v id é k e - . C eg léd i- ,  M a ro sv ásá rh e ly  é s  M arosto rda-m egyei-, M ező tú r-, 
T u rk e v e  é s  D é v a v á n y a i fogadós (s z á llo d á so k ' v en d ég lő s , k o csin á- 
ros és  k á v é s  ip a r tá rsu la to k  ille tv e  e g y le te k n e k  ; az A ra d i p in c é r  
• n s .  é s  e ih . eg y le t é s  tö b b  jó té k o n y  p in c é r-a sz ta ltá rsa sa g n a k  és 

községi v e n d é g lő s-c so p o rtn a k .

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET.
Hivatalos helyiség : vili. kér., Gyulai Pál-utca 

9. Sí.

Hivatalos órák: minden hétfőn  , szerdán és pén- 
teken délután 3 -  6 óráig.

Fölhívás és értesítés. F ö lh iv a tn ak  azon  v id ék i vendég lősök  és 
k o c sm á ro so k , a k ik  az  „ O rsz á g o s  V endég lős Egyesület*4-n e k  m ég 
nem ta g ja i,  hogy  lé p je n e k  b e  é s  b e lé p é sü k e t je le n tsé k  be . B eje- 
le n té  sü k  u tá n  m eg k ü ld jü k  a z  a la p sz a b á ly o k a t. B e ir a tá s i  d i j  : 2 
k o ro n a . É v i  tagdíj-. 4 k o ro n a . Az „ O . V. E g y esü le t'*  ta g ja in a k  
a sa k ü g y e k b e n  tá jé k o z á s t és e se tle g  jo g ita n á c so t d í j ta la n  n y ú jt ,  ha  
u  i ro d á h o z  fo rd u l. I ly en  e se tek b en  a  levé lle l v á laszb é ly eg  m e llé k ­
le n d ő  A j  e ln ökség .

SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK ÉS K0CS- 
MAR0S0K IPARTÁRSULATA.

Hivatalos helyiség: V i l i ,  Gyulai Pál-utca 9. sz

Hivatalos órák: minden hétfőn, szerdán és pén­
teken délután 4 —6 óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden tagja ingyen 
kaphat, ha az irán t az ipartársulat irodájához 
fordul.

Az ipartársu la t mindennemű hivatalos közleménye
kizárólag a „Fogadó'1 utján  közöltetik.

1917. évre.

Kaphaíó: a Fogadó kiadó- 
hivatalában. Ara 3 kor. 
20 fillér. Ajánlási dij: 

=  50 fillér. =

A magyar városok szervezkedése.

Kétségtelen, hogy a magyar városok 
feladata a háború után nagyon súlyos 
lesz és hiányzanak majdnem az összes 
előfeltételek a megkezdendő nagy munka 
sikeres végzéséhez. Kulturális, szociális 
és gazdasági kérdések már évek óta ko­
pogtatnak a városok kapuin, de nem igen 
fogadták be őket. És ennek nemcsak az 
anvagr tehetetlenség, hanem a kellő érzék 
hiánya is az oka. Országunk fejlődése 
mindjobban a nagyobb gócpontok leié 
terelődött és azok a városok, melyek 
ezen a kereten kívül esnek maradiságra 
voltak és vannak kárhoztatva. A társa­
dalmi tevékenység központja az ország 
fővárosa, mely tevékenység a korszellem­
től hajtva, lökést ad nemcsak a közélet­
nek. hanem az intézményes munkának 
is. Hz a tény feltétlenül emeli a főváros 
íelszivó képességét, de éppannyira gyön­
gíti a vidéki városok lejlődőképességét.

Ezen akar segíteni a városok szervez­
kedése, mely nem a városok kongresszu­
sában látja az egyedüli eszközt, hanem 
a szervezetbe be akarja vonni magát a 
polgárságot is és „Polgárliga" néven tö­

möríteni akarja a polgárságot, hogy a 
városok fejlődését közremunkálkodásával 
elősegítse. Érthető a dolog. Mindenütt, 
széles e hazában a közélet igényeinek 
fokozódásával nemcsak a városokban, 
hanem a kisebb és nagyobb községekben 
is a pótadók máris olyan magasságot 
értek el. hogy az adózó polgárságra ezen 
a címen nagyobb teherviselést nem igen 
lehet rárakni, mert nem bírja el. Kell 
tehát mindenütt más jövedelmi források 
után nézni és erre legalkalmasabb az 
önkormányzatok saját vállalkozása mind­
azon a téren, ahol arra kilátás kínálkozik. 
Ez egyik programmpontja a városok 
szervezetének Az egyesült erő csodákat 
képes létrehozni, csak tudni kell célirá­
nyosan lelhasználni.

A progrumm a többi közt az ipar és 
kereskedelem, az idegenforgalom fellen­
dülését, az építkezés elősegítését, az éle­
lem és lakás olcsóvá tételét, olcsó és jó 
közigazgatást, a közterheknek a teher­
viselőképesség arányában való elosztását, 
az emberanyag védelmét, a jólét meg­
teremtését stb. üdvös dolgot foglal magá­
ban. Idején van már. hogy elvégre ko­
molyan fogjanak hozzá a fejlődés nagy 
munkájához, mert a tespedcs és nem­
törődömség teljesen azonos a zülléssel.

Minket természetesen az egész szervez­
kedésnek csak a gazdasági értéke érde­
kelhet. — lapunk hasábjain. És ebben 
szerény tehetségünkkel szolgálni is akar­
juk az üdvös célt. Mert ha az ipar és 
kereskedelem fejlődésének elősegítéséről 
és újabb s az eddigieknél biztosabb ala­
pokra való fektetéséről van szó. minthogy 
a programm szerint erről nyomatékosan 
szó van. akkor ott látjuk a fogadósok, 
vendéglősök és kávésok ipari érdekeit 
is abban a keretben, mely egész gazda­
sági életünket egvbeloglalja És éppen 
azért üdvözöljük a szervezkedést és meg 
vagyunk róla győződve, hogy a célirá­
nyos munkának, melynek őszinteségét 
és komolyságát nincs okunk kétségbe 
vonni, meglesz a kívánatos sikere.

Hogy ez ügvgyel ez alkalommal bő­
vebben loglalkozunk. arra az szolgáltatott 
okol. hogy Bárczy István polgármesterünk 
aláírásával felhívást bocsátottak ki a 
vendéglős és kocsmáros ipartársulatok­
hoz is. melyben telszólitják azok tagjait, 
hogy a Polgárligába lépjenek be és 
a társulatok jelentsék be a bizottsági 
tanácskozásokon résztveendő tagjaikat. 
Érdemesnek tartjuk, hogy a vendéglősök 
lépjenek be a Pölgárligába és a maguk 
hozzájárulásával támogassák a kitűzött 
nagyhorderejű cjílt, mert ezzel nemcsak 
kiváló hazai közjcélt, hanem saját ipari 
érdekeiket is támogatják.

Nem szorul kjülön bizonyításra az a 
közismert tény, j hogy ha a gazdasági 
tevékenység országszerte fellendül, az 
idegenforgalom mjegélénkül. ipar és keres­
kedelem megelevenedik, a vendéglősipar­
nak is megvan a ríiaga része, amennyiben 
a termelő erők tevékenységének emelke­
désével kapcsolatos a vendéglő forgalmá­
nak megélénkülése is. A termelő erők, a 
munkásság fogyasztásának emelkedésével 
tetemesen szaporodik a vendéglők élel­
mezésére utaltak száma s ez forgalmat 
biztosit a vendéglőknek. Ezen logikus 
szempontokból kiindulva, nagyon kívá­

natos és érdemes, hogy a magyar váro­
sok szervezkedésének munkájában, a 
vendéglősök élénken vegyenek részt.

E G Y R Ö L - MA S R O L .

A hús konzerválasa. -  Régi sonka javítása, -  Hami­
síto tt méz felismerése. — A bor fekete törése. —

Hordó ragasztó. — Uj boroshordó használata.

A hús konzerválása védekezés a hús meg­
romlása eJlen. A hús megromlásához négy 
tényező szükséges: 1. elegendő nedvesség; 
2. kellő hőmérséklet (10—45 tok); 3. a le­
vegő oxigénjének hozzájárulása; 4. hatásos 
erjesztők jelenléte. A konzerválás legkülön­
bözőbb módjai e négy alapfeltétel valamelyi­
két küszöbölik ki. A hús szárításánál (szárított 
hal) a nedvességet vonjuk el. A hűtéssel 
való konzerválásnál (hütőházak, retrigirátorok) 
hiányzik a kellő fokú hőmérséklet. A lég- 
hjjasan elzárt dobozokban való konzerválásnál 
a levegő oxigénjéhez nem juthat hozzá a hús. 
A pácolásnál pedig az erjesztők hatását aka­
dályozzuk meg vegyszerekkel. A huspácolás- 
nál alkalmazott vegyszerek közül a legfonto­
sabb a konyhasó Tulajdonképpen nem is 
lenne szükség másra, csakhogy a konyhasó 
mellett a hús még megbámul. A sonka, .a 
prágai karaj étvágygerjesztő piros színét a 
salétromnak köszöni. Megbámul ugyan a hús 
a salétrom alkalmazása mellett is mindig és 
csak mikor a pác keresztülhatolt a húson, 
kapja vissza régi piros színét. Ha a pác nem 
játja át tökéletesen a húst, a belső részek 
barnák maradnak s a határ, meddig hatolt 
be a pác, jól feiismerhető. A hús pácolásnál 
többnyire a kálisalétromot használják. Alkal­
mas erre a célra a nátronsalétrom is. Más 
alkalmas vegyszer nem igen van. Legfeljebb 
még a cukor jöhet számításba. Némelyek 
állítása szerint a pácolt hús szép piros szine 
cukor hozzáadásával is biztosítható. A többi 
ajánlott vegyszer, minők a borsav, borax, 
kénessav, kénessavas sók, fluorhidrogénsav, 
fluorhidrogénsavas sók, szénsavas és klór­
savas sók, formaldehid, hangyasav, szaiicilsav, 
benzoesav slb. az egészségre károsak s hasz­
nálatuk tilos. A salétrom sem teljesen ártal­
matlan, sőt nagyobb mennyiségű konyhasó 
állandó élvezete is okoz anyagcserezavarokat. 
A konyhasó és a salétrom alkalmazása még 
sem kifogásolható. Kisebb mennyiséget baj 
nélkül fogyaszthatunk belőlük, a nagyon sós 
vagy salétromizü húst pedig amúgy is vissza­
utasítjuk. T. K.

A házilag pácolt sonka hosszabb idő 
múlva erősen sós lesz, de ez a sós iz el­
enyészik, ha a vizben. melyben megfőzik, 
egy kanálnyi cukrot tesznek. Ha előtte való 
napon a sonkát meleg vizben áztatják, melybe 
féi kávéskanálnyi bikarbóna szódát adtak 
sokkal gyöngébb és izletesebb lesz.

Hamisított mézet könnyű felismerni, mert 
a tiszta méz alkoholban oldódik. Ha a keve­
résnél csapadék képződik, akkor a méz ide­
gen anyagot tartalmaz.

A borgazdaságban igen kellemetlen az, 
hogy kitűnő minőségű, szép aranysárga színű 
borok néha egyszerre eredeti színüket vesztve, 
végte egészen megfeketednek. Ez az úgy­
nevezett jekele törés mely legtöbb esetben
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a borban előforduló vasvegyületektől. de a 
vasfirnissel festett edények és szűrőkészülé­
kektől is származhatnak. A bajon következő- 
kép segíthetünk: Vegyünk minden hektoliter 
borra 50 gramm tannint és ezt kevés borban 
oldjuk fel, majd 40—45 gramm színtelen 
gelatinbil meleg vízzel kevert oldatot készí­
tünk. Ezt a két oldatot egy kiló kaolin 
hozzáadásával a borba öntjük, majd jól föl­
rázandó és azután pihenni hagyjuk. Nem­
sokára a bor teljesen megderül és ekkor az 
üledékről azonnal lefejtendő.

* * *

Ha a hordók folyása, nem a dongák ki­
száradása folytán keletkezett, mely elegendő 
nedvesség beszivódása után megszűnik, úgy 
a következőleg készített ragasztószerrel lehet 
a nyílásokat betömni: veszünk 6 rész disznó­
zsírt, 4 rész konyhasót, 3 rész fehér viaszkot 
s ezeket enyhe tűznél összevegyitjük és a 
folyékony keverékbe 4 rész átszitált fahamut 
teszünk. Ezzel a ragasztóanyaggal, miután 
előbb jó szárazra töröltük, a hordót beken­
jük, azon részeket, ahol a hordó folyik. 
A meleg ragasztóanyag kihűlésével a folyás 
is megszűnik.

* * *

Uj hordót először forró vízzel kétszer ki 
kell jól öblögetni vagy kigőzölni, azután 
pedig hideg vízzel megtölteni és 2—3 napon­
ként ezt a vizet mindaddig felújítani, mig 
csak a viz teljesen tisztán nem kerül ki a 
hordóból.

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha lé tesítünk 

(nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el, vagy a saját nevünk „cím en" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda" szót, hanem  a 
,,.fogadó1' szót alkalmazzuk, m ert a ,,szálloda“ nem 
magyaros, (az „Einkehrw irtshaus“-ból származik.) —

Beszálló-vendéglő“ helyett a magyar nótában is 
m egörökített szép „ Vendégfogadó“ szót használjuk.

Étlapirásnál étlapirók és éthordók ne használ­
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket 
Csak magyarul írjanak. A magyar becsület és 
önérzet teszi a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, h o g y : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A magyar nyelű tisztasága szempontjából csak c 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne Írjon senki.

M agyarságunk védelm ihez hozzátartozik, hogy 
vendéglőink és kávéház.ónkban csak magyar te r­
méket tartsunk és m indenképen arra törekedjünk, 
hogy m agyarságunkat erősítsük és önmagunkat — 
s ne az idegeneket — gazdagítsuk.

A fürdőzés és nyaralás rendje 
Ausztriában és nálunk.

— A nyári élelmezés biztosítása —

A mull hó közepén nyilvánosságra 
hozta az osztrák kormány az ottani köz- 
élelmezési hivatal által kiadott rendeletet 
az idei fürdőzés és nyaralás rendjéről. 
Mint azt lapunk legutóbbi számában már 
jeleztük, az ottani kormány különbséget 
tesz a gyógyfürdők és nyaralók közi. 
Ezeknek a helyeknek a felkeresése ellen 
akadályt nem gördit, mert nemcsak köz- 
gazdasági szempontok miatt kívánatos 
olt a nagy forgalom, hanem a városi 
lakosság egészségi szempontja is kívána­
tossá teszi, hogy a nyári vakáció és 
szünidő alatt ezeken a helyeken üdülési 
találjon. A közélelmezési hivatal tehát 
lehetőleg oda fog hatni, hogy azok a 
helyek, ahova a közönség gyógykezelés 
'agy üdülés céljából íordyl, megfelelő
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mennyiségű élelmiszerekkel legyenek el­
látva. A mostani közérdekű takarékosság 
szemelőü tartásával, a közélelmezési hi­
vatal úgy intézkedik, hogy az élelmisze­
rekkel való kétszeres ellátás meg ne 
történjen. Hogy ezen cél elérhető legyen 
és hogy a közélelmezési hivatal a nvári 
mozgalomról, vagy mondjuk népvándor­
lásról, egy kis tájékozást nyerjen, a tar­
tományi hatóságok kötelesek a közön­
séget már most felhívni, hogy mindazok, 
kik az idei nyáron fürdőzés vagy nyara­
lás céljából lakóhelyükből távozni óhaj­
tanak, azt, legkésőbb junius hó 1-ig. a 
választott tartózkodási hely megjelölésé­
vel, bejelenteni kötelesek. Csak 20 ezer 
lakosnál nagyobb város vagy községek­

éből kell jelentkezni, miután csak az ilven 
helyekből lehet nagyobb népmozgalomra 
következtetni. Ezen bejelentés után, az 
utazás tényleges megkezdését, egy nap­
pal az elutazás előtt, személyesen kell 
jelenteni oly célból, hogy az illető jelent­
kezőnél levő élelmezésijegyek bevonas­
sanak s az ez alkalommal kiadott kije­
lentési igazolványt átvegye s ennek alap­
ján, az ideiglenes tartózkodási helyen az 
uj élelmezésijegyet kis-álthassa.

Fürdő-, gyógyfürdő- és nyaralóhelyek 
közt a közélelmezési hivatal különbséget 
tesz. A helyi hatóság feladata, hogy ezek 
a helyek megfelelő mennyiségű élelmi­
szerrel el legyenek látva, csak fürdőknél, 
melyek forrásai gyógverejüek s betegek 
gyógyítására is szolgálnak, fog a közélel­
mezési hivatal különös figyelmet fordí­
tani, hogy megfelelő éleímiszerkészlet 
rendelkezésre álljon, és hogy a betegek 
a nekik rendelt diétikus étrend szerint 
táplálkozhassanak. Visszaélések megaka­
dályozása végett szigorú rendszabályokat 
alkalmaznak. A helyi hatóságok feladata, 
hogy a iürcő- és nyaralóvendégek által 
a termelők- és kereskedőknél az élelmi­
szerek összevásárlását és felhalmozását, 
megfelelő intézkedéssel, lehetetlenné te­
gyék. Gyógyfürdők élelmiszerekkel való 
ellátásáról a közélelmezési hivatal már 
május hó 1-től kezdődőleg gondoskodik, 
a többi fürdő- és nyaralóhelyeken az 
idei idénynyitás hivatalosan julius hó 
1-jével veszi kezdetét. Kirándulók, kik 
csak rövid ideig, néhány napig, tartóz­
kodnak egy helyen, élelmezés tekinteté­
ben figyelembe nem jöhetnek.

Az itt j nagyjában közölt fürdő- és 
nyaralási rend szerint az osztrák kor­
mány már jó eleve gondoskodott arról, 
hogy a mai nehéz viszonyok közt. lehe­
tőleg simán s a különböző gazdasági 
érdekek szemelőtl tartásával, az idei 
nyári élet lebonvoliítassék. Sajnos, nálunk 
ebben a szervezetlen országban, ezt nem 
mondhatjuk. Az egyedüli Balatoni Szö­
vetség szorgalmazta a balatoni fürdők 
érdekét s a kormánynál elérte, hogy egy 
balatoni biztos kirendelésével, ugv ahogy, 
az élelmezés és a balatoni fürdők nyári 
ellátása rendeztessék. A többi nagyszámú 
fürdőhelyek, ezen intézmények szerve­
zetlen volta miatt, bizony magukra van­
nak hagyatva s nem igen észlelhető, 
hogy az idei nyári ellátásuk a mi Köz- 
élelmezési Hivatalunk különös gondos­
kodása tárgyát képezné. Pedig most, 
mikor immár nvilt titok, hogy az idén 
tekintélyes számú osztrák fürdőző- és

nyaralótelep élelmiszerhiány mialt. ven­
dégeket nem igen fogadhatnak, hazánk­
ban most kétszeresen meg kellene ra­
gadni az alkalmat, hogy lehetővé tegyük, 
hogy minél nagyobb számmal jöjjenek 
hozzánk az osztrák vendégek. Közvetlen 
lapaszlalalból tudjuk, sok osztrák család 
hajlandó az idei nyarat Magyarországon 
tölteni, de egy aggódó kérdés olt lappang 
mindegyik ajakán: vájjon nem lesz-e 
kellemetlensége, ha osztrák létére most 
Magyarországba megy lürdőbe vagy nya­
ralni és élelmezéséről gondoskodnak-e **

l  gy értesülünk, a Balatoni Szövetség, 
a balatoni biztosság utján az élelmi­
szerekkel való ellátás rendezésére egy 
gyakorlatilag könnyen megvalósítható 
javaslatot telt a Közélelmezési Hivatalnak 
s kívánatos volna, ha ez a javaslat ille­
tékes helyen mielőbb elfogadtatnék és 
hasonló intézkedések a többi fürdő- és 
nyaralóhelyeken is elrendeitelnék. Xngv 
szolgálatot tenne ezenkívül a Közélelme­
zési Hivatal még avval is a magyar für­
dőknek. ha megfelelő formában, hirlapi- 
lag, a közönséget megnyugtatná, hogy a 
magyar fürdők élelmiszerekkel való el­
látásáról gondoskodva van.

Nagyon jól tudjuk, hogy a magyar für­
dők élelmiszerekkel való ellátásának ne­
hézsége abban van, hogy ezzel együtt 
meg kell akadályozni, hogy egyesek ne 
részesüljenek kétszeres ellátásban (t. i. 
otthon és a fürdőhelyen is), továbbá, 
miként lehet megoldani azt a kérdést, 
hogy a vármegyék, a nekik megállapított 
különböző élelmiszer mennyiségből a 
fürdőhelyeken megszaporodott lakosság 
részére is juttassanak abból. A Balatoni 
Szövetség éppen ennek a fontos kérdés­
nek az egyszerű megoldását javasolta. 
S mivel hasonló nehézségek Ausztriában 
is telmerültek, ennek az ügynek akartunk 
szolgálatot tenni, mikor ide iktattuk, ho­
gyan rendezték szomszédaink a kétszeres 
ellátás megakadályozásai Persze, ott 
gyorsabban ment ez, meri a számos ide­
genforgalmi és fürdői szervezet lépten- 
nyomon sürgette ennek a kérdésnek a 
rendezését.

Végül még megemlítjük, hogy bizony 
az osztrák szomszédaink a magyar kö­
zönség odacsalogalása érdekében egy kis 
turpisságtól sem riadnak vissza A ma­
gyar főváros egyik német nyelven meg­
jelenő lapjában, nemrégen, a napihirek 
közi azt irta. hogy az idei fürdőévad 
Rndenben május hó elsején kezdődik s 
mindenről gondoskodott a város, a ma­
gyar vendégek élelmezéséről pedig a ma­
gyar kormány fog gondoskodni. No, ezt 
nem tudjuk elhinni, hogy ebben a formá­
ban ez a hir fedné a valóságot. Józan 
észszel nem hihetjük, hogy a magyar 
kormány az osztrák adófizetők érdekeit 
mozdítsa elő a magyarok rovására. Ezt 
képtelenségnek tartjuk, de azért ni-.cs 
kizárva, hogy a magyar közönségnek jv 
része telül ennek a furcsa reklámnak 
s elhiszi.

Most, a tizenkettedik órában, az idei 
fürdőzés és nyaralás nálunk is sürgős 
rendezést kivan! p. Gy.

PAPÍRSZALVÉTA cülönböző minőség- I
-------------------------------------- ben es jutányos áron
szerezhető b e : „Fogadó-nyomdá**-ban, 

Budapest, Vili., József utca 56.
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A sörgyárak spekulációi dugába dűltek
— Sörszállitási szerződéseket megsemmisítettek. —

A vendéglősök eléggé érzik a sörgyártás 
elégtelenségét, aminek egész természetes kö­
vetkezménye az. hogy nem juthatnak elegendő 
sörmennyiséghez, miáltal a vendéglősök nem 
képesek vendégeik igényeit kielégíteni, ami 
éppoly természetesen az üzletforgalom rová­
sára megy. Azonban nem szabad egészen 
elhinni a sörgyáraknak, hogy annyira kevés 
a készletük, hogy abból ne juthatna több is, 
mint amennyit juttatnak, mert meg van álla­
pítva, hogy a magyar sörgyárak'Ausztriába 
is szállítanak: viszont igaz az is. hogy az 
osztrák sörgyárak is szállítanak ide söröket. 
A vendéglősök úgy itt. mint Ausztriában 
természetszerűleg arra törekedlek, hogy lehe­
tőleg minél több sört biztosítsanak maguknak. 
Maximált ár nincs, tehát önként következik, 
hogy szereztek ahogy tudtak és — tudnak, 
minden áron. Mondanunk sem kell, hogy a 
sörgyárak a reájuk nézve kedvező konjunk­
túrát nem tekintették altruista szemekkel, ha­
nem egyszerűen kedvező üzleti alkalomnak!

A vendéglősök elé szerződéseket terjesz­
tettek. melyek a háború után következő 
évekre is szólnak, hogy ezáltal a békeidőre 
is biztosithassanrk maguknak biztos és le­
kötött vendéglős-fogyasztókat. A vendéglősök 
kénytelen-kelletlen belementek a szerződés- 
kötésbe. mert máskép most egyáltalán nem 
juthattak volna sörhöz. Ezáltal a kisebb ter­
melőképességgel biró sörgyárak egy egész 
sereg vendéglős-fogyasztót vesztettek el, nem­
csak a háborús időre, hanem a béke idejére 
is és ennek következtében beáll náluk az 
üzemi forgalomcsökkenés, ami teljes tönkre- 
jutásukra vezet. Lévén a nagytőkének az a 
természete, hogy a kistőkét felfalja, anélkül, 
hogy a gyomrát rontaná el.

Ezt a tényt a kisebb sörgyárak még elég 
korán észrevették és elkezdtek lármázni, de 
nem nálunk, hanem Ausztriában.

Az osztrák kormány tisztán látta a kény­
szerhelyzetből keletkezett tultengését a nagy 
sörgyáraknak; belátta az egyoldalú nem egé­
szen reális üzleti spekulációt, mely nemcsak 
a kisebb sörgyárakat támadja meg fennállásuk 
gyökerében, hanem károsítja a vendéglősöket 
is. kik belementek abba. hogy a mostani 
kritikus időben sörrel legyenek ellátva, a boldo­
gabb jövőben összekötözve ki legyenek szol­
gáltatva a mindig éhes nagy sörgyáraknak, 
kapta maga! az osztrák kormány és az 1914. 
évi októbzr hó 10-én alkotott 274. számú 
törvény alapján hatályon kiviil helyezte 
mindezeket a szerződéseket.

Nálunk is van ilyenforma kormányrendel- 
kfczés hatályban, de nem a vendéglősök, ha­
nem a sörgyárak javára Mert a nálunk ki­
adott rendelet a sörgyárakat. menti fel a 
sörszállitás és a kikötött mennyiség iránt a 
háború előtt vendéglősökkel kötött szerződés 
alul és a sörgyárak élnek is ezen jogukkal 
és annak a vendéglősnek adnak sört. akinek 
akarnak és annyit, amennyi nekik tetszik és 
nem annyit, amennyire az adott viszonyok 
közt a vendéglősöknek szükségük volna. És 
hogy mennyire igazságosak az elosztásban, 
az kitűnik abból, hogy a büffék, sörszanato- 
riumok és egyéb alkalmi sörmérések, orfeu­
mok és hasonló mulatóhelyek mindig és bő­
ségesen vannak ellátva sörökkel, mig ellenben 
a vendéglősök könyörgésre sem kaphatnak 
annyit, amennyire szűkös viszonyok közt 
szükségük volna.

Mikor szűnik meg nálunk ez az ázsiai állapot?

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

Köszönetnyilvánítás. Boldogult fiam. Flór 
Győző halálával ért súlyos csapásban 
ismerősei és barátai oly tömegesen oszt­
ják velem a fájdalmat, hogy képtelen 
vagyok mindegyikre külön köszönetemet 
kilejezni. Fogadják tehát ezen az utón 
hálás köszönetemet jóleső megemlékezé­
sükért.

Özv. Flór Sándorné.
Előfizetőink figyelmébe. Tekintettel a szer­

kesztőnk és laptulajdonos halála követ­
keztében szükségszerű beálló átalakulá­
sokra lapunk legközelebbi száma esetleg 
pár nappal később fog megjelenni.

Nincs kenyér a vasúti vendéglőkben. Az 
országos közélelmezési hivatal betiltotta, 
hogy a vasúti vendéglőkben az utasok­
nak az ételhez kenyeret adjanak Tehát 
a vasúti vendéglőkben ezentúl még ke- 
nyérjegy ellenében sem lehet kenyeret 
kapni. A rendelet indokolása az, hogy az 
utazó közönség valahol be van jelentve 
ellátásra s így a kenyéradagját, a vona­
ton is kenyérhez juthatna, kétszer kapná 
meg.

A bab, borso és lencse maximális ára. A
hivatalos lap kormányrendeletet közöl az 
1917. évi termésből származó száraz ba 
bért, borsóért és lencséért követelhető 
maximális ármegállapításáról. Eszerint a 
maximális ár métermázsánk int tiszta súlyra 
a tarka babra nézve 60 korona, a fehér 
babra nézve 65 korona, a borsóra és 
lencsére pedig 80 korona. Az előző évi 
termésekből származó készletekre vo­
natkozóan érvényben álló rendelkezése­
ket ez a rendelet nem érinti. Itt említjük, 
hogy a földmivelésügyi kormány tárgya­
lásokat folytat a hagyma ármaximálása 
ügyében. Erre a hírre a makói hagyma­
piacon erősen estek az árak A hagyma 
maximális ára — hir szerint — 65 ko­
rona lesz. A terv az. hogy az ár maxi­
málásával együtt rekvirálni is fogják a 
hagymát a kiszedésnél, éppen úgy, mint 
a gabonát, azzal a különbséggel, hogy a 
termelő köteles azt az átvételig meg 
őrizni.

Berlini hírek. A berlini kávéházakban 
nem szolgálnak ki ételeket. A berlini kávés­
egyesület utóbb tartott ülésén azt az egy­
hangú határozatot hozta, hogy a csekély 
élelmiszer kiutalása miatt, tagjainak ajánlani 
fogja, hogy az üzletükben a meleg- és hi­
deg ételek kiszolgálását szüntessék be Az 
italkészlet-hiány, különösen a sörhiány és a 
kávépótló anyag kiutalásának újabb megszo­
rítása, már eddig is erősen veszélyeztette a 
kávéházi üzlet fentartását. Nincs kizárva, hogy 
a közel jövőben a fentemlitett nyers anyagok 
hiánya miatt, a zenés kávéházak beléptidij 
mellett fogják üzletüket folytatni.

Az idegen/orgalom emelkedése. A berlini 
fogadósok szervezete múlt évi jelentésé­
ben olvassuk, hogy az 1916. évi idegen- 
forgalom az 1915. évihez képest lényege­
sen emelkedett. A múlt évi januárban 
25 ezer, februárban 28 és március — 
decemberben havonta 15—20 ezerrel
emelkedett az idegenek száma, illetve 
ennyivel volt nagyobb az idegenforgalom, 
mint az előző esztendőben, örvendetes 
jelenség, hogy az 1916. évi idegenforga­
lom, még az 1913. évit is túlhaladja né­
hány ezerrel. A jelentés továbbá kiemeli,

hogy a fogadósok és vendéglősök még 
most is azon az állásponton vannak, hogy 
a tanult pincért a női személyzet nem 
tudja póloini. (Nálunk se!) Ezt az állás­
pontot az elnökség a rendőrséggel nem 
régen tartott eszmecserén is hangoztatta.

A kalarábéés a sör. A német sörfőzdék 
beszerzési egyesületet alakitoltak, mely­
nek eddig 900' tagja van. A mostani sör­
gyártáshoz szükséges burgonyán kívül, a 
birodalmi burgonya központtal történt 
megállapodása után, az egyesület nagyobb 
mennyiségű kalarábét szerzett be s azt 
szárított állapotban a serfőzdéknek sör- 
gvártásra szállította.

"A Balatoni Gyógyfürdők és Nagyszállók 
Részvénytársasága április 28-án tartotla 
alaouló közgyűlését a Budapesti Taka­
rékpénztár és Országos Zálogkölcsön 
Részvénytársaság helyiségejben. A társa­
ság 5 millió korona alaptőkével alakult 
és máris megszerezte a siófoki lurdő- 
telepet és az ennek szomszédságában 
levő fenyvest. Az igazgatóság tagja lett: 
Tolnay I.ajos, Bélavári Burchard Rezső dr., 
Egyedi Lajos. Fábri Samu, Herzmann 
Jenő, Herczog Ignác. Hoiváth Zsigmond, 
Kuffler Vilmos, Radvánszky Antal báró, 
Stein Ái min és L'rbán Adóit, a felügyelő- 
bizottságba: Gara Zoltán dr.. Glatz Erich 
dr.. Kulfler Dezső, Mariin István, Sivó 
Jusztin és Ullmann Pál dr. választatlak 
meg. A lürdőtelep vezetésével Kónyái 
Fllemér bizatott meg.

A sörkérdés rendezése Németországban. 
Németországban úgy akarnak segíteni a 
sőrhiányon. hogy egészen rátérnek a so- 
vár.vsőr gyártására. Erre az intézkedésre 
az adott okol, hogy a meglevő készletek 
és a feldolgozhaló nyersanyagok mennyi­
sége nem lett volna elegendő még a 
korlátozott fogyasztás kielégítésére sem. 
A forgalomba hozandó sovány sörnek 
az árát most állapították meg. Eszerint 
száz liler efajta sörnek 2(J (?) márka lesz 
a maximált ára a nagykereskedők szá­
mára. A kicsinyben való árát nem maxi­
málják. mert az a kimérések helye sze­
rint változhat, természetesen arányban a 
nagykereskedelembtn való árhoz. Mégis 
kimondották, hogy a sovány sör három­
tized literje átlagban 20 (?) pfennig lehet, 
amit nem szabad túllépni

A jég ára. A (óvárosi tanács a jég árát. 
Budapest területére igy állapította meg: 
Nagyban való elárusitásnál a jég legma­
gasabb eladási ára mázsánkint 3 korona; 
házhoz szállítva 4 kor. 40 üli. Kicsinyben 
való elárusitásnál kilogrammonkint jég­
gyárban, jégveremben, telepen 3 és fél 
fillér, házhoz szállítva utcán vagy jég- 
elárusitó üzletben 5 fillér. A rendelet 
már éleibe lépett, az ellene vétőt két 
hónapi elzárással és 600 korona pénz- 
büntetéssel sultják.

Ungár Mór, a szakkörökben jó hirnévnrk örvendő 
budapesti adás-vétel iroda tulajdonos ism ét 3 nagy 
budapesti üzlet eladást bonyolított le és pedig a Rákóci- 
uti Adria büffét, a budai Szeilfert kávéházat, to ­
vábbá az Esplanáde-fogadó étterm eit és kávéházát.

Csalások a kereskedelmi ügyletek terén.
A kereskedelmi ügyletek kötésé és lebo­
nyolításából kifolyólag a febsőbirósági 
döntvény a következő csalási eseteket 
állapítja meg:

Tiszta zsír helyett keverékzsir és tör- 
kölypálinka helyett borszeszkeverék szál­
lítása, csalás. (Kúria 163/1880.)
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Hamis szabadalmi jeggyel szállított 

gép. csalás. (Kúria 1016/1895.)
Cérnavászon helyett pamutvászon szál- 

litása. csalás. (Kúria II. G. 96/1902.)
Természetes bor helyett műbőr .szállí­

tása, csalás. (Kúria 53/1889.)
Valódi helyett utánzóit áru szállítása, 

csalás. (Kúria 82/891.)
Málnavirággal megfestett borszállítása, 

csalás. (Kúria 585/1885.)
Arankás lóheremag szállítása tiszta he­

lyett, csalás, Kúria 8093 1907.)
Uj malomberendezés helyett régi javí­

tón berendezés szállítása, csalás. (Kúria 
189/1911>

Tudva hasznavehetetlen áru szállítása, 
csalás. (Kúria 5109/1910.)

Hat lóerejü gép helyett négy lóerejü 
gép szállítása, csalás. (Kúria 167/1911.)

Huszonöt lóerejü gép helyett 20 lóerejü 
gép szállítása, csalás. (Kúria 300/1911.)

Más fajú szőlőalanv szállítása, csalás. 
(Kúria 1522/1911.)

Gép vételénél a gép használatlan álla­
pota külön kikötés nélkül is törvényes 
kelléke az adásvételi ügyletnek. Hasz­
nált gép szállítása tehát csalás. (Kúria 
173/1912.)

Csalás hamisított sörrel. A nagyváradi 
rendőrség sürgős megkeresést intézet a 
budapesti főkapitánysághoz, melyben arra 
hívja löl a főkapitányság ügyeimét, hogy 
a főváros terőletén nagy mértékű sör- 
hamisitás folyik. Egy nagyváradi sörke­
reskedőnél ugyanis nagyobb palackos 
sörraklárt foglaltak le, amelyről megálla­
pították. hogy a sör hamisított és az 
egészségre ártalmas anyagból készült. 
A kereskedő, akinek raktárát a nagyvá­
radi rendőrség lefoglalta, azt vallotta, 
hogy a sört közvetítő utján Budapesten 
vásárolta, azonban hogy a közvetítő kitől I 
szerezte he, nem tudja megmondani. A 
detektívek most az ismeretlen sörhami- 
sitót keresik.

Női alkalmazottak a fogadóiparban. Az
„Internationales Institut för das Hotel- 
bi!dungs\yesen“ (Nemzetközi szállodás- 
ipari főiskola Düsseldorfban) tanfolva 
mai a háború dacára megszakítás nélkül 
nyílnak meg és az áprilisban kezdődő 
semestere már meg is kezdődtek. Miután 
a vezető alkalmazásban levő férfiak 
hiánya már nagyon éitzhelővé vált, a 
főiskola gondnoksága elhatározta, hogy 
a szervezeti szabályzat azon intézkedé­
sét. mely a nőket az intézetből kizárja, 
felfüggeszti és a nőknek is lehetővé teszi 
a tanlolyamok látogatását és az előirt 
vizsgák letételét, még pedig ugyanoly 
feltételek mellett, mint a férliaknak. 
Amennyiben a jelentkező nőknek nincs 
középiskolai érettségi bizonyítványa, elég, 
ha legaláab 18 éves korát, valamely 
lyceutn érettségi bizonyítványát tudja 
felmutatni és igazolja, hogy valamely 
szállodában, mint tanonc alkalmazva volt.
A tanoncidő egy esztendeje helyett vala- 
meiy nyilvános kereskedelmi vagy ház­
tartási iskola elvégzéséről szóló bizonyít­
vány felmutatása is elégséges. A minőség, 
melyben a nők a szállodákban alkalma

zasra számitnatnak. a férfiakéval teljesen 
azonosak. A nők különösen mint iroda­
vezetők, vendéglogadók (reception), pénz- 
lárosnők. könyvelőnők és levelezőnők 
számíthatnak nagy keresletre. Azonkívül 
nagy tér nyílik meg előttük szonatorius- 
n:,k, gyógyhelyek, családi penziók, szün­
idei telepek vezetésében, vagy ezek al­
kalmazottai sorában, csupa oly állások­
ban, amelyekben a rendkívüli közkép 
zettség épp oly nélkülözhetetlen, mint a 
technikai képzettség. Emellett a nők a 
szállodásiparban továbbra is mindama 
állásokat megtarthatnák, amelyeket eddig 
is elfoglaltak, amihez azonban a polgári 
iskola és ezt kiegészitőleg valamely ház­
tartási tanfolyam elvégzésének igazolása 
is elégséges. A kitűnő előképzettségű 
fiatal nők térfoglalása a szállodai ipar 
üzemi alkalmazottai sorában az időpont 
— sajnos — sohasem volt oly kedvező, 
mi ma. mikor a férli-versenytársak túl­
nyomó része a harctéren — van alkal­
mazva.

Hogyan büntettek az élelmiszerhamisitokat 
Ötszáz evvel ezelőtt? Az élelmiszerhami- 
sitókkal a régi időkben is sok bajuk volt 
a hatóságoknak, amelyek rendkívül szi­
gorú rendelkezésekkel és rendeletekkel 
küzködltk az élelmiszerhamisitók üzelmi 
ellen. Franciaországban 1411 ben. Albert 
város lakosai feliratot intéztek a kor­
mányhoz. amelyben elpanaszolták, hogy 
a szegény embereket a falusiak becsap­
ják. büdös tojást, vízzel kevert tejet és 
répával, vagy kővel nehezebbé tett vajat 
adlak el nekik. A Irancia kormány az­
után nemsokára ki is bocsátott néhány 
szigorú rendeletet, amelyek nálunk most 
is elkelnének. Az egyik rendelet igy 
hangzik: „Minden tejárusnak, aki vízzel 
kevert tejet ad el. tölcsér helyeztessék 
el a torkába és azon át annyi tej ön­
tendő, amennyit egy orvos vélemény-e 
szerint elbír. Minden olyan élelmiszer­
kereskedő, aki répával, kövekkel, vágy- 
más hasonló tárgyakkal nehezebbé tett 
vajat árul. nyilvánosan pelengérre állí­
tandó, karóhoz kötendő és a fejére nagy- 
adag vaj leendő, amelyik azután a nap 
hevétől megolvadva testén lecsurogjon 
Hideg időben, zárt helyiségben kötendő 
ki a bűnös és közelében tűz gyújtandó, 
hogy a vaj a fején megolvadjon. Minden 
ember, aki záptojást árui, a város köz 
terén pelengérre állíttassák, a záptojáso­
kat pedig egy kosárban mellé kell tenni, 
hogy az utcagyerekek velük játszanak és 
célba vegyék az elitéit arcát és ruháját"

Lehet-e az ujbort hetekig feltöltetlenül 
hagyni? A pimpóképződést megakadá- 
lvozó anyag nincsen és ha volna, sem 
szabadna ilyent alkalmazni. Az úgyneve­
zett töltögetőüvegek a nagyobb szak­
üzletekben talán kaphatók lesznek, de 
ezek nem annyira a pimpósodás ellen, 
hanem inkább a töltögetés kényelmesebb 
ellenőrzése végett használatosak. Azon­
ban nagyon vigyázni kell arra. hogy a 
töltögetőüveg alsó szára a donga vasta­

gánál hosszabb ne legyen, elleneseiben 
a hordó belsejébe leérvén, emiatt a hor­
dóban levegővel telt üreg keletkezik és 
a bor felszínének megpimpósodását ered­
ményezi. Franciaországban a borral meg­
töltött és dugóval elzárt hordókat oldalt 
fordítják, hogy a dugók oldalt kerülvén 
állandóan borban ázzanak, és igy egyik 
fejtéstől a másik lejtésig rendszerint jól 
eláll a bor. Néhai Szarka Mihály nyu­
galmazott lőgimnáziumi igazgató nyárs­
apáti pincéjében fekvő homoki borait 
sohasem töltögette, hanem a borral meg­
töltött hordókat fal lelöli végüknél fa- 
ékekkel jól leiemelte, hogy a hordó ne 
vízszintesen, hanem a csaplvuk felé jó 
lejtősen álljon. így a borok fejtéstől lej­
tésig szintén pimpómentesek maradtak, 
azonfelül a megboldogult á-llitása szerint 
sokkal kevesebb seprő volt. vagyis töké­
letesebben levált a szinbor seprőjétől, 
mintha hordói vízszintes helyzetben fe­
küdtek volna. B. L.

Borvásárlók figyelmébe. A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok heh en  nagyon rosszu' fizetett 
a szö tő tem és , ami aztán a jó borok iránti nagyobb 
ke resle te t vonta m aga után Az ismert „V isontai és 
m átra  hegyaljai szőlötelepek to ré rt, r.-t igazgatósá­
gát is ez indította arra, hogy a régi évjáratok féltve 
ő rzö tt kincseit forgatón ha hozza. A Visontamátra 
rorterm elö  társ. szölölelepein különben a múlt évi 
term és is jól ^ e ü tö tt és ezt a lentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

A felsömagyarországi gyógyfürdők és üdü­
lőtelepek a Felsőmagyarországi Idegen­
forgalmi Szövetség meghívására május 
12 én népes értekezletet tartottak I’oprá- 
don a fürdők ellátásának ügyében. Miután 
Sípos Aladár dr. elnök rámutatott a liszt- 
ellátás kérdésének fontosságára. Münnich 
Kálmán képviselő ismertette a Közélel­
mezési Hivatal elnökének képviseleti ben 
a hivatal tervét, hogy a vendégek a lisztet 
magukkal vigyék a fürdőkbe. Az érte­
kezlet beható vita után a lakóhelyen való 
lejelentkezésben és a liszljegyek mayávul- 
hozalalában találta az egyetlen lehető 
megoldást és ilyen értelmű rendelet sür­
gős kibocsátását kérte. A szakkérdéseket 
Ilefty Gyula Andor referálta. Neugcbauer 
lőfeiügyelő azon kijelentéséi, hogy ki­
látás van a közlekedés jelentős javulá­
sára. az érdekeltség örömmel vette tudo­
másul. Az értekezlet határozatából lépé­
sek történtek aziránt, hogy a gyógyfürdők 
előnyösebb szénellátási esztályba soroz- 
tassanak.

Papírszalvéta b esz e rz ése  vég e tt fo rd u lja ra k  
a k a rtá rsa in k  a „Fogadó könyvnyomdához" 
Budapest, VIII., .lózsej-utca öli.)

A „Vendéglősük N aptára" meglepő gazdag és ér 
dekes tartalom m al, megjelent. Az erdekes és fontos 
kiadvány megrendelését mindenkinek ajánljuk. Naey 
m ulasztást követ el, aki ezt a tanulságos és köz­
érdekű szakkönyvet nem szerzi be A „Vendéglősök 
N aptara" nagy terjedelme, gyönyörű kiállítása da­
cára sem drágult meg ; ára most is 3 kor. 20 f llér 
Ajánlási díjra ezenkívül 50 fillér küldendő be. Meg­
rendelések a „Fogadó" kiadóhivatalába küldendők.

Mesterséges tejprodukció Japánban. K ö z­
ism ert d o lo g , h o g y  J a p á n b a n  kevás  a m a rh a -
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á llo m án y  és fő leg  k e v és  a te h é n  s ez  a m a ­
g y a rá za ta  an n ak , h o g y  a te je llá tás  k é rd é sé n e k  
m e g o ld á sa  á lla n d ó  g o n d ja  v o lt a k o rm á n y n a k  
é s  h o g y  a m es te rsé g e s  te jg y á rtá s  m á r ré g ó ta  
a k tu á lis  p ro b lé m a . M ost v ég re  s ik e rü lt e z t a 
ré g  v a jú d ó  p ro b lé m á t m e g o ld a n i s a m e s te r­
ség e s  te jg y á rtá s  ü g y é t m e g h o n o s í ta n i, úgy. 
h o g y  az ed d ig i k ísé r le tek  e re d m é n y e  azzal 
b iz ta t, m isz e r in t a te jk é rd é s  tö b b é  nem  fog 
J a p á n b a n  g o n d o t  o k o z n i A m ü te je t J a p á n b a n  
a n á lu n k  is ism ert s zó ja b a b b ó l,  e b b ő l a d ú s  
o la jta rta lm ú  h ü v e ly e sb ő l kész ítik  é s  p ed ig  
o ly a n fo rm án , h o g y  a szó ja b a b o t nagy  h ő ­
m é rsék le te n  felfőzik  és b e sű r ítik , ú g y , hog y  
a fő ze t fe h é rsz in ü  p é p p é  le sz . Ezt a p é p é t 
azu tán  v ízzel ú jra  fe lh ig itják  és m eg fe le lő  
m e n n y iség ű  c u k o r és  ká lifoszfá t h o z zá k e v e ­
ré s e  u tán  ism ét fe lfőzik , m ig  csak  a fo ly a ­
d é k b ó l a te jh e z  h a so n ló  sz in ü  és a k o n d e n ­
zá lt tej s ű rű sé g é h e z  h a so n ló  m asszá ju  fo ly a ­
d ék k á  nem  alakul. H a szn á la t e lő tt v ízzel ism ét 
fe lh ig itják , a m ik o r is b e lő le  o ly an  te jsze rü  
é le im ic ik k e t n y e rn é k , am it a te rm é s ze te s  te j­
tő l  a lig  lehe t m e g k ü lö n b ö z te tn i.

Vendégotthon e ln ev ezést a lk a lm azzu n k  és 
a ján ljuk  m in d e n ü tt a k ife jezéste len  é s  c súnya  
íz lé s te len  id eg en  „pensionu szó  helye tt.

Francia készülődés a háború utánra. A
franciák nemcsak a győzelmet remélik a 
csatatereken, hanem azt is remélik a világ­
háborútól, hogy az ántántáliamok közönsége 
bojkotálni fogja a nagy német és oszrák 
világfürdöket. Erős meggyőződésük, hogy 
Neuenahr, Nauheim, Wiesbaden. Kissingen. 
Karlsbad és Franzensbad üres és elárvult 
lesz a háború után. A külföldi láiogatók 
kizárólag Vichyt, az auvergnei és franche- 
céntéi fürdőket, valamint a piréneusok üdülő­
helyeit özöniik el. A francia kereskedelem­
ügyi minisztérium kiszámította, hogy éven- 
kint hatszázezer amerikai és angol, valamint 
idegen keresi fel a központi haralmak fürdő­
helyeit és néhány milliárdot hagy ott. A 
francia számítás szerint ebből a hatszázezer 
emberből egyetlenegy vendég sem fog jutni 
a központi hatalmak fürdőire ér kizárólag 
Franciaországot keresi föl a fél millió angol 
és amerikai. Éppen ezért már most meg kell 
tenni az előkészületeket a méltó fogadtatásra. 
A francia kereskedelemügyi minisztérium 
több magas hivatalnokot küldött amerikába. 
hogy helyszíni tanulmányok alapján kutassák 
ki az amerikaiak úti és egyéb szokásait, 
hogy Franciaországban ezek a vendégek 
megfelelő kényelmet találjanak, legalább is 
olyat, amilyenben a központi hatalmak fürdői­
ben volt részük. Külön bizottságot alakítot­
tak a német fürdők tanulmányozására és 
utánzására. A legközelebbi napokban Páris- 
ban kongresszusra gyűlnek a francia szál­
lodatulajdonosok. akik ugyanezzel a kérdés­
sel foglalkoznak. A francia fürdőket és be­
rendezéseket kibővítik, hogy a hatszázezer 
vendéget befogadhassák.

A büntető eljárás során lefoglalt közszük­

6. oldal.  ____

ségleti cikkek. A h iv a ta lo s  lap  re n d e le t közö l 
b ü n te tő  e ljá rás  s o rá n  le fog lalt k ö z sz ü k ség ­

leti c ikkek é rték e s íté sé rő l. A re n d e le t  s ze rin t 
ezek e t a le fog la lt c ik k ek et az e ljá ró  h a tó ság  
k ö te le s  a le fog la lás u tán  a K özéle lm ezési 
h iv a ta ln a k  b e je len ten i. A K ö zé le lm ezés i H i­
vatal a szü k ség h ez  k é p es t g o n d o s k o d ik  a rró l, 
h o g y  a b e je len te tt  k ész le t, am en n y ib en  ez  a 
b ü n te tő  e ljá rás  sé re lm e  né lk ü l m e g tö rté n h e tik ,
a k ö ze llá tá s  é rd e k é b e n  k ö zszü k ség le ti c é lo k ra  
ig é n y b ev é te ssék . Az ily k ép p  ig é n y b ev e tt k ész­
le té rt f iz e te n d ő  árt a b ű n c se le k m é n y  m ia tt 
e ljá ró  h a tó ság n á l kell le té tb e  he ly ezn i. A b ű n ­
c se lek m én y  m eg á llap ítása  e se té b e n  a le fog la lt 

k ö zszü k ség le ti c ikkek  h e ly éb e  lép e tt ez az 
ö s sz e g  tá rg y a  az e lk o b z ásn a k . Ha b ű n c s e le k ­
m én y  m eg  nem  á llap itta tik . vagy ha a le fo g ­
la lást m ás o k b ó l h a tá ly o n  k ívü l helyezik , a 
le té tb e  he ly eze tt ö s sz e g e i is ki kell u ta ln  i 
ann ak  ré szé re , aki a rek v irá lt k é sz le te t tu la jd o n  
vagy m ás d o lo g i jo g  a lap jan  b ir to k áb a n  t a r ­
to tta  vagy e h h ez  való  jo g á t k im u ta tja . A le ­
fog la lt k é sz le t é rték e síté se  irán t az e rre  h iv a ­
to tt h a tó sá g  sajá t h a tá sk ö ré b e n  a b ü n te tő -  
e ljá rási s zab á ly o k n ak  m eg fe le lő en  a k ö z e llá tá s  
sze m p o n tja in a k  le h e tő  te k in te tb e  v é te léve l in ­

té zk ed ik , ha a K özéle lm ezési H ivatal in té z ­
k ed ése  a k é sz le t e lro m lá sán a k  k ö z v e tlen ü l 
fen y eg e tő  veszé lye  m ia tt b e  nem  v á rh a tó , 
vagy ha az em líte tt h ivata l a b e je le n tő  h a tó ­
s á g o t é rte síti, hog y  a b e je len te tt  k ész le t te ­
k in te té b en  in tézk ed n i nem  kiván .

Nehéz borok szellőztetése. A borok fejlő­
désében gyakran szokott előfordulni az a 
hiba, mely szerint nehezekké válnak s po­
hárba öntve zavarosoknak mutatkoznak. A 
szerek, melyekkel ezeket a borokat javítani 
szokták, nevezetesen a többszöri lefejtés és 
a vizahólyaggal való derítés, nem vezetnek 
mindig a kívánt eredményhez. Ujobban a 
következő módon kezdik a nehéz bort javí­
tani. A bort nyáron többször lefejtik, ősszel 
még egyszer lefejtik s akkor kisebb csöbö­
rökben szellőztetik. A szellőztetett bort viza- 
hólyagga! derítik. A kísérlet abból állott, 
hogy a szellőztetett borral egy poharat meg­

töltvén, abba néhány csepp vizahólyagolda- 
tot tettek. Fél óra múlva a bor kitünően 
megderült. A nagyban tett kísérletnek ugyan­
ilyen eredménye volt. azzal a különbséggel, 
hogy' a derítés néhány órát vett igénybe.

GYASZROVAT. Kránitz Gyula, a tátralomnici 
Nagy-fogadó üzletvezetőjének édes atyja, Kránitz 
János, 74 éves korában sopronmegyei Árpáton f. hó 
5-én meghalt. Béke hamvaira.

Habetler Ignác vendéglős Nagykőrösön f. hó 11-én 
44 éves koráben meghalt. özvegye és két gyermeke 
gyászolja. Nyugodjék bégében.

Jo  barátok társas-összejövetelei.
(Összejövetel minden csütörtök délután )

1917, május 24-én Hrabovszki György 
vendéglős urnái. VI., Gróf Zichy Jenő- és 
Hajós-utca sarok.

1917. május 31-én Kori György ven­
déglős urnái, IX.. Ranolder-utca.

1917. junius 14-én Mirth András ven­
déglős urnái, VII.. Dohány-utca 7.

1917. junius 31-én Iiitter Mihály ven­
déglős urnái, IX.. Tompa-utca 20.

1917. junius 28-án Bischoj Pál ven­
déglős urnái. IX., Közvágóhid-utca 8.

A szerkesztésért dr. Csizmadia Imre vállal felelőséget

Németországban a kávécsalás is 
megszűnt.

Németország egymásra szolgáltatja a 
példáját annak, hogy nem valami ter­
mészetes szükségesség és a háborús hely­
zetnek nem javíthatatlan velejárója az 
hogy a közönséget korlátlanul és tetszése 
szerint zsarolja és rabolja az, akinek 
erre hajlandósága és lelke van. Ott keve­
sebbet ankéteznek, mint nálunk, de ha­
marább és rövidebben cselekszenek. És 
érdekes, hogy valamennyi rendeletük 
olyan, hogy annak kieszeléséhez nem 
kell valami kivételes lángelme, elég ah­
hoz a köznapi polgári ész is, éppen az, 
mely nálunk is napról-napra szolgál ta­
nácscsal az újságok hasábjain, a kávé­
házakban. utcai beszélgetésekben, anél­
kül. hogy bárki is hallgatna rájuk. A 
szappannal való mértéktelen csalást meg 
lehet akadályozni, mondjuk mindnyájan

E lső  m a g y a r  b i l iérd

a já n lja  g y á r t m á n y a i t .

Budapest-Kőbánya Szent László-tér 9.

„ F O G A D Ó  N Y O M D A  ÉS L A P K I A D Ó V Á L L A L A T 1* j
B U D A P E S T ,  V I I I K E R Ü L E T  
J Ó Z S E F - U T C A  5 6 .  S Z Á M -

J Ó Z S E F  3 9 - 7 0 -

Vtndégiöi is kávéházi nyomtatványok nagy raktára.
A legszebb és izlésesb kivitelben készülnek fo ly ó ira to k , II 
árjegyzékek, társulati és egyleti évi jelentések, közgyű­
lési meghívók és az összes fogadói, vendégléi é a  
kávéházi nyomtatványok u. m .: étlapok, borjegyzé­
kek, konyha-, söntés és kávéházi ivek, asztalkártyák, 
bérletfüzetek, szobajelentések stb . □  □  p | ;

1
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A SZENT ISTVÁNDuplamalátasört Világszerte utánozzák.
G yártja:

C o r i i  M Kőbányai Polgári Serfőző r.-t. Budapest-Kőbánya.

ha csak egyféle szappant engednek lor- 
gaiomba hozni meghatározott tartalommal 
és áron. Oly egyszerű ez a megoldás, 
hogy Németországban meg is csinálták 
igv. És az élelmiszerek nagy részét is ki 
lehet venni a csalók és az árdrágítók 
kezéből ezen módon. Félda rá a kávé 
esete. Nálunk kelete van most a 12 
koronás kávénak, holott mindenki tudja, 
hogy ezen az áron rendes kávét nem 
kaphat és drágábban vesznek valami 
olyan pocsék keveréket, amit megkap­
hatnának olcsóbban is, ha eleve löl 
nem díszítenék azt a kávé elnevezésével. 
Németországban most rendeletet adtak 
ki, amelyben meghagyják, hogy csak 
háromféle kávét szabad eladni, azt is 
meghatározott áron. Ezt a három lajtát 
aztán nem nehéz ellenőrizni és útját 
vágják annak, hogy a keverékek nagy 
változatosságával becsapják a közönséget. 
E mellett az árakat is elég olcsóra szab­
ták. A rendelet szerint a keveréknek, 
melynek fele tiszta kávé, 2 márka és 20 
fillér az ára. negyedrész kávéval legföl­
jebb egy márka és 40 fillér fontonként. 
10 százalék tiszta kávétartalommal 92 
fillér. Másféle keveréket nem szabad el­
adni és a kávé csomagolására rá kell 
Írni. hogy mennyi benne az idegen anyag. 
Eddig van. Nincs benne semmi boszor­
kányság és ha már nem mi találtuk ki, 
jó volna, ha legalább követnők.

Unterreiner János ismert fogadós kar­
társunk Budán az Esplanád-fogadó ét­
termeit és kávéházát megvette, azt telje­
sen átalakítva u; és fényes berendezés­
sel ellátva, ünnepélyesen f. hó 12-én nyi­
totta meg.

Weinmann Lipót kiskőrösi vasúti ven­
déglős kartársunk a hatvani vasúti ven­
déglő bérletét elnyerte, azt f. évi június 
hó 1 én fogja saját kezelésébe venni.

Bullán a Szeilfert kávéházat Slrasser 
Gyula budapesti kávés kartársunk meg­
vette. azt a mai igényeknek megfelelően 
átalakítva, teljesen újonnan berendezve, 
ünnepélyesen f. hó 12-én nyitotta meg

HtLYVALTOZÁSOK. Fehér Ferenc a budapesti 
Berlin kávéház föp. állását foglalta el.

A konyha köréből.

Töltött káposzta kukoricadarával.
Körülbelül egy kilónyi szép és apró 

kukoricadarát megmosunk és a korpa­
maradványtól gondosan megtisztítunk. 
Ezután egynegyed kiló friss vagy lüstölt 
disznóhust apróra vágunk és ha van. 
szalonnabőrt is teszünk hozzá. Mindezt 
jó nagy kanál zsírban rózsaszínre pirított 
vöröshagymával, borssal, sóval össze­
keverjük s a káposztalevelekbe göngyö­
lítjük, gondoskodva arról is, hogy min­
den egyes töltelékbe jusson egy darabka 
hús. amely ha kövér, annál jobb. A töl­
telékeket a fazékba szorosan egymásra 
rakjuk, forró lével felöntjük és körülbelül 
két óráig főzzük, amíg a leve elfő. A 
tötelékeket sem berántani, sem kavarni 
nem szabad.

tojást, add hozzá a kihűlt kukoricakását, 
ismét egy kávéskanál sót és annyi főző­
lisztet. hogy formálható legyen. 11a mind­
ezt összevegvitetted. foimálj belőle apró 
gombócokat, illetve kanál segítségével 
haluskákat és főzd ki forró vízben. Ha 
megfőtt, hintsd meg túróval, sóval és 
öntözd meg tejfölös zsírral. Túró helyett 
reszelt kenyérmorzsái vagy zsírban pirí­
tott zsemlyemorzsát is használhatsz. Ha 
édesen szereted, cukrozott mákkal vagy 
dióval készítheted. Ugyané gombócokat, 
illetve haluskákat akár bús mellé, akár 
rántott levesbe is használhatod. Ha pedig 
a gombóc saját levére hagymás paprikás 
zsírt teszel, egy kis tejet öntesz belé. 
vagy pár kanál tejiölt. olc-ó és igen jó 
kis levest produkálhatsz.

Kukoricakása.

Egy kávéscsészényi kukoricakását vízbe 
eszünk és jól megfőzzük. Vizet többizhen 

ö itünk rá. mert túlságosan is sűrűsödik. 
Végül egy csésze tejet helyezünk rá, de 
úgy, hogy ez már ne főjjön el. Ha . gv 
kis sót is teltünk b de. a tetejére töpörtót, 
vagy pirított vöröshagymát helvez.hrlünk. 
esetleg zsírral öntözhetjük meg.

K E R E S Z K
vidéken, bérbe, megvételre vagv e'szám olásra

VENDÉGLŐT.
Szakképzettségem folytán elsőrendű üzlet veze­
tését is vállalom.

P a n n ó n ia  s z á l lo d a
vendéglőse 

T a p o l c a  Zala m.

ÜZLETI HÍREINK. Turós fl°mb°C V39y ha'USka-
Forralj egy fél liter vizel, tégy belé 

Zentán a vasuli vendéglő bérletét Ko- egv kávéskanál sói Azután vagy negyed- 
váts Béla volt petrozsényi fogadós nyerte liter kukoricalisztet s ezt folytonos kévé­
éi. Kováls kartársunk az üzletet a mai rés között ereszd bele a forróvizbe. Ek- 
igényeknek megíelelőeri berendezte és kor tégy egy tálba tojásnagvságu zsirt s 
f. é. április hó 1-én nyitotta meg. keverd ki babzásig, üss bele egv egész

Boroshnrilókat
minden nagyságban, prím a állap, tban vesz

ROTH. Budapest, Rákóci ut 59. sz

a l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  és 
mérsékelt árak mellett, cégnyo­
mással vagy anélkül, g y o r s a n  
és c s i n o s  k i v i t e l b e n  szállít a

FOGADD-NYOMDA
BUDAPEST,

Vili. K É R ., d Ó ZS EF-U T G A  56. S Z .
. . b . . . . . . .  . r . . i i . T . i . . r . . i . . . J*buP □□bl.áabbQ prram nnn rrc g -n o o c U  jq ^ - Q r c n j
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Polenai gyógyforrás Kitűnő izü, igen üdítő ásványvíz. Bor. cognac vagy fcitromsavva! vegyítve. M egrendelhető

Orvosi szaktekintélyektől melegen ajánlva gyomirbintalmak, étvágytalan- Schönborn Buchheim gróf
urad. ásványvizeinek

b o r r a l  a le g jo b b  f r ö c c s ! ság, gyomorégés, köhögés, vérszegénység, tödöbaj és vérköpések eseteiben bériőségénél, Szolyva.

11 Í I 7 F N F T F K
Szabolcs megyében, 10 ezer lakosú városban, 
ahol járásbíróság, szolgabirói hivatal, m. kir. adó 
hivatal, dohánybeváltó s nagy gyár, gimnázium 
és polgári iskola var, a

v á r o s i  s z á l lo d a
mozival együtt átadd.

Az üzlet átvételéhez 20 ezer korona szükségelte­
tik. Cim m egtudható a Fogadó kiadóhivatalában.

H ázasság. 1 - 2

Eljövendő békében még nincs kinek 
örüljek. Lelkem tőlem távol, kis váro­
sok csöndjében kóborol, ahol jól tu ­
dom, vár rám valaki. A fogadós vagy 
vendéglős szakmából keresek é le ttá r­
sul m egértő, gyöngéd, vidám női lel­
ket. 24 éves fiatalem ber vagyok, némi 
ingatlanom Önállósításomkor lesz. Hely­
beli szolgálatot teljesítek, tehá t a mi­
előbbi megism erkedésnek nincs aka- 
dá ya. Fényképpel elláto tt levelet .Lesz 
meg beke és boldogság e földön* jelige 
a la tt a Fogadó kiadóhivatalába kérek. 
Fényképet kívánatra visszaküldöm. Név­
telen levelek nem vétetnek  figyelembe.

Eladó fogadó.
Egerbee a Kaszinó fogadó amely áll é tte ­
rem, sörcsat nők, kávéház, táncterem , nagy kert- 
helyiség és 19 vendégszobából eladó. Évi bér 
6000 korona, napi forgalom egy ezer korona.
Ugyanott eladó még nem hasznáit kinaezüst fel­
szerelés 20 ezer korona értékben. Bővebbet 
Sümogh Géza a Kaszinó-fogadó tulajdonosá­
nál Eger. 1—2

A , IL ggenm acher1* kőbányai és budafoki 
sörgyárak r.-t. igazgatósága s felügyelő- 
bizottsága, mély fájdalommal jelenti, hogy 
felejthetetlen elnökigazgatója, gyárvállala­
tai megalapítójaI

ur
f. évi május hó 3-án. rövid szenvedés után 
elhalálozott

Az elhalt lankadatlan buzgalommal mun­
kálkodott gyárvállalataink javára és kiváló 
szaktudása valamint bő tapasztalatai révén 
elévülhetetlen érdem eket szerzett azok 
fejlesztése körül.
Szelleme továbbra is élni fog állandóan 
körünkben és emlékét m indenkor igaz 

kegyelettel őrizzük.
Budapest, 1917. május 3-án.

vagy

Kisunyom községben (Vasmegye) országút 
mellett, a község legszebb helyén álló 
jóforgalm u nagy vendéglő, május 15 
vagy junius 1-re bérbeadó esetleg örök­
áron eladó 10 — 15 katasztrális hold ki­
tűnő földbirtokkal vagy anélkül. Érdeklő­

dök a továbbiak iránt forduljanak :

K A N I P I T S C H  G É Z A
vendéglős és földbirtokoshoz 
K isu n yom  (Vasm egye) 2—2

H á z a s s á g .
60 éves, özv. izraelita fürdő-vendéglős 
feleségül venne egy hozzáillő özv. ven­
déglősnél vagy a szakmához értő jobb 
családból szárm azó nőt, kinek pár ezer 
korona hozománya van. A jánlatok: 
Sohr Henrik vendéglős Szejke- 
furdö íu. p. Székelyudvarhely) címre 
küldendők. 2 - 3

Nemet nyelv megtanulása magánúton
A német nyelv tudására fogadó- és vendéglötulaj- 
donosoknak és alkalm azottaknak feltétlenül szük­
ségük van. Dr. Ince Henrik nemet nyelvtaná­
ból mindenki gyorsan és alaposan megtanulhat 
tanító nélkül németül. Az uj kiadásban most 
megjelent kitűnő könyv ára 2 korona (utánvéttel 
2 kor. 55 fill.) M egrendelési c ím : Magyar 
könyvkiadó Budapest. Vili., Szentkirályi-u. 23.

A „BALATON”
zalai partján, jóforgalmu nyári 
szálloda, penzióval, eladó.
Cim a kiadóhivatalban. 2-4

VASÜTI VENDÉGLŐ
és szálloda, szép nagy mulató kert­
tel, örök áron eladó. — B ővebbet: 
N yalk a  J á n o s  vasúti vendéglős, 
D u n a v e c s e  (P est megye). 4 —4

A zon t .  e lő fize tő in k , a k ik  a  hozzánk  in téze tt lev e lü k re  v á la sz t 
nem  k ap ta t:,  le ien  ro v a tu n k b an  t i t a m a t já k  m eg a te le lő  választ 

C sak is e lő fize tő in k n ek  válaszo lunk

B. fogadós. Mi csak annyit mondunk, hogy ezen 
a téren nagy változások lesznek és pedig a foga­
dósipar előnyére. A töke már is mozogni kezd. 
Képzett szakembereink jól teszik, ha előre készül­
nek a háború utáni időre. Arról a miiről nem hal­
lottunk. Úgy az újévi számot, mint az 1917. V. 
Naptárát elküldötte kiadóhivatalunk. Üdvözletünk. — 
G. I. Harctér. Ha a kiadóhivatal elvárt eddig a 
hátralékra, el fog várni a mondott ideig is. Annál 
inkább is, m ert tisztán látja az őszinte < szándékot, 
mely a kötelezettségnek még a különböző nehéz­
ségek dacára is eleget igyekszik tenne Elkallódott 
hp  helyett másikat küldtünk. Hasonló szives üdv. 
— Csepregi. Nem túlságos nagy az ár, különösen 
ha jó is a b o r ; azért az égés? mennyiséget lefog­
lalhatja, illetve átveheti. Az_ előfizetés még a múlt 
hét folyamán beérkezett. Üdv. — M S. Harctér. 
Lap és naptár díja beérkezett; köszönetnyugtatás. 
Utóbbi lapok elküldettek. Üdv — Tolcsva. Nem 
olyan bonyolult ez az ügy. csak egy kis jóakarat 
kell hozzá, és már is rendben lesz. Egy kis enge­
dékenység a gazda részéről, egy kis engedékeny­
ség a főpincér részéről, a kérdést m indjárt olyan 
ú tra viszi, hogy még a főpincérnek sem kell az 
üzletből kilépni. Ez különben azért is könnyebben 
történhetik, m ert az em lített különbözet is félreér­
tésen  alapszik. Szóval, a fenti szerint való eljárást 
ajánljuk. Üdv. — L. Gy. T.-tamási. Nem rendelet, 
csak olyan szabály-féle volt az, de az is már jó 
rég, még az első háborús évben lá to tt napvilágot. 
Ha az ottani hatóságnál intéz kérdést iránta, föl- 
tétlen fogják tudni tájékoztatni. Utóbbi számot el­
küldettük. — E. G. Debrecen. Tudomásul vettük ; 
a szedésnél tö rtén t a tévedés, eredetileg úgy szólt 
>egyik« s lett belőle »egyetlen«. — B. L.-os. Válasz 
külön levélben ment.

Bertnsadó

Nagyobb vidéki városban, — megye- 
székhelyen — egy nagyforgaimu telje­
sen berendezett v e n d é g lő  é s  s ö r -
c s a r n o k  bérbeadó. Csakis azok aján­
lata fog figyelembe vétetni, akik már 
jobb üzletet és konyhát vezettek és ezt 
igazolni tudják. Bővebb felvilágosítást a

„Temesvári Polgári Sörfőzde 
r.-t.“  -  Temesvárit ad.

P á ly a u d v a r n á l
lévő vendéglő, szállodával, bevonulás miatt min­
den elfogadható áron eladó. — Értekezhetni : 
Barjf József tulajdonosnál, Egerben. 2-6

Színház-tér, Stefánia-park mellett 2_12
Teljesen modern, minden kényelemmel berendezve, 60 szoba, központi fűtés,hideg-, 
melegvíz szolgáltató minden szobában. Villanyvilágítás. Fürdővel ellátott szobák’. 
Külön fürdők. Külön lakosztályok 2 —3 szobával. Városi és interurban telefon. Safe 
Deposits. Nagy csarnok Hall). Díszes télikert. Nagy hangverseny és bankett-term ek, 
Elegáns nagy étterem . Ptlseni sörház. Nagy fényes kávéház. Étterm i és kávéházi 
nyári helyiségek Villamos vasúti megálló. Mérsékelt árak. — A nagyérdem ű közön­

ség szíves pártfogását kéri K as* János tulajdonos. Utazóknak kedvezmény.
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Novágh
B u d a  pest ,

r  '
*Vu ídű- és diszmű-eszíergályG

k é r . , ' E g y e t e m - u t c a  3.

p r
1 v • k é r . , ' E g y e t e m - u t c a  3. .SSüS

Ajánlja s. íl: eszitményö elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákok, sakk, dominó,
iiunum s a i r  m-golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohányzó-eszközöket 
5,b- na- '• a ztékr an. -  Billiard-goJyók e S Z te rg á iy  0Z3 S3, dákók, sakk és domine 
lav r-'isa OlC'c'J é«rszánÜtás$3Í, pontos határidőre való szál lt sál — elfogadtatnak. L

Deák Ödönné
e lső r a n g ú  női p u h a t e r m e

Opest, Rákóciuí 19. sz. íélem.lB
elvállal minden e szakm ába vágó munkákat a 

criibbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek és urleányoknak 
árkedvezm ény. Tisztelettel

Deákné.

PAPIRSZALVETAK
különböző nagyság, minőség 
és árak szerint kaphatók a 
„ F O G A D Ó  -n y o m d á b a n

Budapest. Vili, kerület, |Ó7.s«-f-utca 56.

4 4 Egy nagyobb ház, kocsmával, 
mely a község legforgalmasabb 
he lyén ; vásártéren fekszik, jó 
nagy telekkel, örök áron eladó.

N y a lk a  J á n o s  tulajdonos, 
D u n a p a ta j ,  (Pest megye.)

V e v ő k  . . D u n a v e c s é n  ' a  v a s ú t i  
v e n d é g l ő b e n  j e l e n t k e z z e n e k

Az rArtê ia** részvényt ársaság

ILONA
üdítő  v iz e

legyen mindennapi italod!
Megrendelhető:

„AliTESI A" H. T. mii IUDAI’KST
TELEFON 5 0 -7 2 .

Áruhiány miatt kérném a tavaszi 

szükségletüket minél előbb fedezni

Vászon és damaszt árukban
Kor.

Rumburgi lepedő 140 220 — — drbja
» ,  175/230 --------->

Dupla damast abrosz 150 150 — »
» > > 150 180 — >
» > > 150 250 — »
» > > 150 300 -  *

Szines bes'övö tt kerti ab
rósz— ------- — — — 150 150 d b ji

> -------  150 150 »
Dupla damast szalvéta 60 00 tucatja 
Nehéz > > 70 70 >
Szines kávés-szalvéta — — — »
Damaszt töiülközö — 55 120 >
Neh. dam. » —
Egész ? eh. dam. törülk.
Neh, dam. párna huzat 
Elánéi takaró 150 20Ü 
Teveször „ 150 200 
í'ique takaró rózsa és kék 150 200 , 
Trico nyáii takaró 150 200 — — „
Vászon pohár - s edénytörlő tu ca tja30.

55/130 >
60/130
78/88
— — — drbja

érrék 
30.— 
35.— 
18.— 
20.— 
25.— 
30.—

1 8 .-  
20.—  
4 5 . -  
65.— 

4.50 
50.— 
75.— 
95.— 
12.—  
25.— 
35.— 
34.— 
28.— 
38.—

..... vászon és dam ast á ruháza  .....
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest, Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

amely áll egy nagy vendégszobából, egy nagy 
étterem ből, 6 vendégszobából, nagy kerthelyi-ég, 
800 négyszögöl tele -, nagy pince 400 hl. bor be­
fogadására, két szobás vendéglős lakás és az 
összes mellékhelyiségekből, betegség miatt örök  
á ro n  eladó vagy bérbeadó .  Vételár 
120.000 korona, szükséges töke 80.000 korona 
vagy évi bér 6000 korona Bővebbet a tulajdo 
nosnál, R o s tá s  Já nos  vasúti fogadós Cegléd.

Eladó régi vendéglő 
házzal együtt!

Szentes városát an Csongrád megye szék­
helyen a központban, piac és nagy mozgó- 
színház m ell-tt reg fennálló jó üzlet, melyben 
a tulajdonos vág. ont szerzett, betegség mia*‘ 
eladó. Az üz et all: 2 vendéglői helyiség, 5 
vendégszoba. 3 lakószoba, 3 konyha, 2 jég­
verem, 2 borospince, 3 kamara s az egesz 
nagy ház körül széles folyosó. Vételár 85 000 
korona Bővebbet P. S . S z e n te s ,  H o r ­
vá th  fö ihá ly -utca  8. s z á m .  2 - 2

ELADÓ
300 hektoliter tokaj-he y aljai bor. Bővebbet özv.  
F r i s c h  An ta lnén a l  B u d a p e s t  Vili., Ko-
szoru-utca 23. Trafik)

A gyors m&QsazdBcodás titka msgtüdíistó
Első Magyar Zeneantcmata

kölcsönző és eladási intézet 
Budapest, V i l i ,  Rákóci-ut 14.

Állandó nagy mintaraktar!
M inden érdeklődőnek vételkötelezettség nélkül bemutatjuk mű­
ködésben ugv vi lanv, mint sulvra berendezett, tehát üzemköltség 

nélküli zeneinket, melyekért

5 évi j ó t á l l á s t  vá l la lunk .
Csekély havi részletfizetésekre és hetenkénti hengercsere. Zeneink­
ben a modern technika minden vívmánya, mandolin, xyloph n, 
hegedű stb. be van építve. -  M eghívásra az ország bármely 

6 részében fe!kerecsük az érdeklődőket.

Pénzbedobásra já r. tehát önmasát k ifize ti. Nincs Kockázat.
H avib ér le t  2 0  k o r o n á tó l  k e z d v e .

H a s z n á l t  a u to m a tá k  fé lá rb a n .

—--•
’ http. 1

Többféle k e m é n y  és lá g y  s a j t o t  leg­
finomabb minőségben gyárt, to v á b b á  eredet , 

emmentháliban állandóan nagy rak tárt a r t .

áv Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R é p c e la k .

Étlap és egyéb
szükséges nyomtatványokat a fogadós és vrndég- 
lősipaihoz tartozók a saját szakmájukhoz tartozó

„FOGADÓ“-NYOMDÁNÁL
rendeljék meg, minthogy csak megfelelő szakszerű 
s a legizletesebb kivitelben csakis itt készülnek.
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FOGADÓ SZERKESZTŐSÉGE ÉS KIADÓHIVATALA: BUDAPEST, V ili. KÉR., GYULAI PÁL-UTCA 9. SZÁM .

Kiváló uj fajborok M M . r
Ó borok nagy választékban!

líisontai és M átrab sp lla i SzőlőíalepeK; Borértékesitő

Aiapito: Nagymeltoságu Dr. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. I., Hevesvárm főispánja. p i.xjiu xn . .  Tfl|9fnn QQ o7 Sürgönyeim. 
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). rOSiailuK 4Z. bZ. 18I3IUII 3b. i L .  Visontanutra

Hazánk legnagyobb tsrmö hegyi oltvány szöiötelepei : 
Beültetett terület 540 hold. Évi termes 12,000, Hltr.

A t .  vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekintő - 
sére, s z ü k s é g l e t ü k  méltányos árbani, idejekor án való biztosítása céljából.

Borfajok: Mezes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
-m :  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. ------

Kromlorri savanyuvizivesfjovelmébe!
Csak Krondorfi savanyuvizet ajánljanak bor­
vagy pezsgőhöz. A Krondorfi kutvállaiat m inden­
kor tám ogatja a jótékony intézményeket.

1917. Vendéglősök Naptára.
Ezt a fontos és érdekes szakkiadványt ne mu­
lasszák el a fogadós és vendéglösiparhoz ta r­
tozók beszerezni. A ra : 3 kor. 20 fill. A já n lá s i  
d í j :  öO fill. M egrendelhető: F O G A D , k ia d ó  
h iv a ta la *  B u d a p e s t ,  G y u la i P á l - u t c a  9.

Vendéglősök, kocsmárosok és 
kávésok figyelmébe!

Üveg é» porcellán áruk nagy válasz­
tékban é* eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ü N W A L D  M Ó R
ü v e g -  ós p o rc e l lá n  n a g y  r a k t á r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

( a  F e r e n c  J ó * s e f - h i d  k ö t e l é b e n .)

P a p írs za lv é tá k
kaphatók a legjobb minőségben és mérsékelt 
áron, cégnyomással vagy anélkül, gyors szállítás 
mellett F O G  ADO-NYOIND A B u d a p e s t ,  

V i l i .  k e r ü le t ,^ J ó z s e f - u t c a  5 6 . s z á m .

P incérek  fig y e lm éb e!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papirpénzj), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
W  _ I ^ le rv k e tó g yd ro tn á t, B U D A P E S T , 11Ll“101DáP 1/1 IT)0S K á r o ly -k ö n t  2 8 . K ö zp o n ti vá ro sh á zi,1 I V I U J I  u n  l l i U J  ---------Képes árjegu:ék bérinenlvü ----------

E R R M f l m  J .  L . 1.1.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára :

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VACI-UTCA 8. SZ.
(Raktárak : Becs, Gráz, Prága és Triestben.)

L
NdCTV legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodád  I
i t a g j  '< t la jz . lC .lk  Vendéglők, Kávéházak és háztartások részér^ J j

K irá ly  S ö rfő z d e  R é s z v é n y tá rs a s á g

T e le fo n s z á m

== Nagykanizsán. =
Ajánlja elsőrendű minőségű: Ászok, Márciusi. Dupla­
márciusi valamint a hírneves nagykanizsai Szent- 
Istvánsört, továbbá Bajor és Baksörjkülönlegességeit. 
Betegeknek és lábbadozóknak mirtt tápgyógyitalt 
ajánlja az elsőrendű Duplamaláta tápsör külön- 

= =  legességet. -------

Gyári ezénfelül legjobb minőségű malátát, etetési 
és hizlalási célokra pedig malátacsirát és sörtörkölyt.

Á rjeg yzékke l é s fö l-  

wilágositással kész- 

séggel szolgálunk.

Te lefonszám : 36.

Fogadó könyvnyomda éa lapkiadóvállalat Budapest, V i l i . ,  József-atca 66. „T elefon"  József 89—70.




